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dovdit dahke. Fágalávdegoddi lei kommiªuvnnas
nammaduvvon siskkáldas áªªeráhkkanahtti gas-
kaoapmin. Lassin dása lea kommiªuvdna gula-
skuddan má∫ggain guoskevaª áªªebeliin Norggas
ja Ruoºas, vuosttaΩettiin ságastallan daiguin sáp-
mela∏∏aiguin geat dárbbaªit dálvejagi ja geasse-
jagi guohtuneatnamiid nuppi bealde riikaráji.

Kommiªuvdna ma∫∫ánii bargguin, dannego
kommiªuvnna vuosttaª joπiheaddji, ambassadev-
ra Kjeld Mortensen, Danmárkkus, surgadis láh-
kái vádjolii eret barggu álggahettiin. Ministtar
Pär Stenbäck, Suomas, nammaduvvui oππa joπi-
headdjin miessemánu 16.b.1998. Norgga ja Ruo-
ºa ráππehusat mearridedje cuo∫ománu 28. beaiv-
vi 2000 guhkidit barggu loahpahanáigemeari
cuo∫ománu 30.beaivái 2001.

Dan gaskka go kommiªuvdna barggai, lotna-
huvai kommiªuvnna ∏oahkáidupmi ∏uovvova∏-
∏at: Juovlamánu 1998 ∏ovdojuvvui stádaráππi
Björn Rosengren dán doaimmas miellahttun ja
joπiheaddjin boazoguohtunkommiªuvnna ruoºa-
beali áirrasgottis. Eananhearrá Kari Marklund
nammaduvvui oππa miellahttun ja áirrasgotti
joπiheaddjin. Boazoguohtunkommiªuvnna norg-
gabeali áirrasgotti miellahttun nammaduvvui Siri
Vigmostad miessemánu 1998 ja son boπii Ingrid
Røstad sadjái. Miessemánu jagis 2000 namma-
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gan. Genom dessa båda organ kan länderna
komma till rätta med huvuddelen av de problem
som funnits med nuvarande konvention och sam-
tidigt stärka tilltron till en ny konvention och



Dan gaskka go kommiªuvdna lea bargan, leat
ásahuvvon maiddái eará bargojoavkkut, mat leat
buktán raporttaid kommiªuvdnii. Okta bargo-
joavku lea ∏ielggadan gaΩaldagaid ahte sáhtáªedje
go ∏earut ja orohagat ásahit oktasaªdoaluid. Dát
bargojoavku buvttii kommiªuvdnii raportta
05.06.2000. Dálveguohtunjoavku lea suokkar-
dan dálveguohtunguovlluid Ruoºa bealde, ja dát
bargojoavku buvttii raportta 27.10.2000. Eará
bargojoavku ∏ielggadii juridihkalaª gaΩaldagaid
dan oktavuoπas go kommiªuvdna evttohii ásahit
guokte álbmogiidgaskasaª orgána. Bargojoavk-
kuid evttohusat leat ollislaª raporttas oassin.

¢uvgehusaid vieΩΩan
Ruoºa-norgga boazoguohtunkommiªuvdna lea
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forskningsinstitutioner, intresseorganisationer
och andra att inkomma med skriftliga synpunkt-
er. I bilaga 3 finns en förteckning över vilka som
hörts muntligen och vilka som erbjudits att
inkomma med skriftliga synpunkter.

Fältundersökningar
Den svensk-norska renbeteskommissionen har i
syfte att samla in bästa möjliga underlag besökt
och besiktigat de aktuella betesområdena. Detta
har vanligtvis gjorts tillsammans med represen-
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som viktigt att den gränsöverskridande rennäring-
en utvecklas i en positiv riktning vilket ger
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varje område mindre delområden som inte fram-
går av kartbilagan.

Topografi
Topografin (terr,ngens form) har betydelse för
betesutnyttjandet. Den har en direkt betydelse
därigenom att djuren i olika situationer prioriter-
ar olika typer av landskap. Indirekt har topo-







Ruoºabeali johtalanmállet
Ruoºa boazodoalu juohkit ná: várre∏earut, vuov-









dat dili sakka go gilvojuvvon eatnamat leat dak-
kár guovlluin, mat adnojit bievlajagis ja árra-
dálvvi, dannego bohccuid ii nagot caggat manna-
mis gilvojuvvon eatnamiidda. Lea deaºálaª áidut
gilvojuvvon eatnamiid dalle go guohtuneatnamat
leat dakko lahkosiin. Dákkár eanangilvin dahká
bistevaª vahágiid.

Sávzzát ja bohccot gilvalit seammá guohtumiid
alde geassejagis. Sávzá guohtu mihá máddugeap-
pot daid seammá ªattuid, ja nu guorbo eanan
bahábut. Bohcco guohtunmálle dahká ahte
boazu ii sáhte guohtut daid seammá guohtuneat-
namiid go sávza. Gilvu guohtumiid alde bistá nu
guhká go doppe leat sihke sávzzat ja bohccot.

Turismmadoaimmat gárΩΩidit guohtuneatna-
miid huksemiid geaΩil. Leat dattege dat olmmoª-
laª doaimmat, maid turismmadoaimmat dagahit,
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2.1  ámit ∏earddalaª
álbmogin

2.1.1 Sápmela∏∏at ja giella
Sápmela∏∏at leat etnalaª, kultuvrralaª ja gielalaª
unnitlohku Fennoskandias. Álgosaª sámi ássan-
guovlu (Sápmi) lea dálá áiggis Suomas, Norggas,
Ruoªªas ja Ruoºas. Sámi guovlluide leat ollu olg-

gobeali olbmot fárredaddan, ja dagahan ahte
sápmela∏∏at leat unnitlogus Sámis. Liikká leat
sápmela∏∏at bisuhan kultuvrraset, gielaset ja
ealáhusaideaset.

Sápmela∏∏aid árbevirolaª ealáhusat leat bivdu,
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byn var mindre områden utskiftade på de olika
familjerna. Varje familj hade i regel flera lotter
som den flyttade emellan. Vid den här tiden var
tamrenskötseln redan utvecklad. Samerna betal-
ade skatt i form av ekorrskinn, mårdskinn och
andra pälsverk. Skatteindrivarna köpte även päls-
verk för kronans räkning, vilket p.g.a. tillförseln
av livsmedel ledde till befolkningstillväxt i de
samiska bosättningsområdena. Som följd spräng-
des fångstsamhällets ramar redan vid ingången
till 1600-talet.

På 1600-talet skärptes skatterna och t.ex. de
norra delarna av Sápmi beskattades av tre stater.
Skatten blev på många håll för betungande med
en omfattande försörjningskris som följd. Då var
den mest rationella strategin för samerna att
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na skulle utarbeta och förverkliga en nationell
renbetespolitik.

Revideringen år 1984
På initiativ av vissa renägare i norra Norrbotten
och Troms reviderades 1972 års konvention år
1984. Förändringarna gällde ett konventionsom-
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Gränstraktaten med Lappkodicillen är det grund-
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2.3.1 Dilálaªvuoπat Norggas

Norgga boazodoallopolitihkka, dán ma∫emus 30
jagis, álggahuvvui álggugeah∏en 1960-loguid.
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2.3.1 Norska förhållanden

Den norska rennäringspolitiken inledhes i början
av 1960-talet med utgångspunkt i en utredning



Vuoππolága § 110 a (1988).
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forvaltning (DN). Leat oktiibuot 46 jahkebarggu
boazodoallohálddahusas (departemeantta “olg-
gut etáhtas”). Dasa lassin leat vel sullii 6 jahke-
barggu Eanandoallodepartemeanttas. Boazodoa-
lu ollislaª hálddaªeamis leatge dasto oktiibuot
sullii 52 jahkebarggu.

2.3.2 Dilálaªvuoπat RuoºasSápmela∏∏aid suodjalus dan olis go lea ∏eardda-
laª unnitlohku, vuoππuduvvo kap.1, § 2, njealját
oasis ráππehusa ∏állosa mielde. Riikabeaivi lea
cealkán ahte sápmela∏∏at leat ∏earddalaª unnit-
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vasmahtti njuolggadusaid, muhto dát vejo-
laªvuohta ii váldon geavahussii goassege.

• Boazodolliid bivdin- ja guolástanvuoigat-
vuoπat ledje ovttaláganat dán guovtti riikkas,
muhto Ruoºabealde ledje sápmela∏∏ain stuorit
vuoigatvuoπat go Norggas boaldámuªaide ja
muoraide.

• Obbala∏∏at lei goappaª riikkaid lágain dat
vuoig∫a ahte geatnegahttit, ovdaliigo suodjalit
boazodoalu.

• Ruoºa láhka ∏állojuvvui ruoºagillii ja suoma-
gilli, ja Norgga láhka dárogilli ja sámegillii.

Norgga ja Ruoºa boazodollolágat jagi 1971 rád-
jái ledje oalle ovttaláganat sisdoalu ja hámi dáfus.
Erohusat leat dain áªªiin gokko luonddu bealis
juo leat earut, ja dan geaΩil leat bargovuogit
ieªguπetládje, ja muhtin ládjoPeOSDS1N•(oigat∏eOSDS1OT8b-SÁMalis













2.4.3 Ekonomiija
2.6. tabealla. Boazodoalu ekonomalaª dilli jagiin 1975–1997. Árvvut leat 1 000 NOK/SEK.

1975 1980 1990 1997
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SfdV 1faföalDDe.dehB tOk 1faföalDDe.dehBdhö hdu



miid. Dát guoská ∏uovvovaª ∏earuide ja oroha-
g a i d e :  ¢ e a r u t  l e a t  G e a g g á n ,  S á r e v u o p m i ,  L a v n -





Konvenªuvdnaguovllut leat Basevuovddis, Rost-
tus, Dievaidvuovddis ja Álddesjávrri boazooro-
hagain. Dan áigodagas go ruoºabeali ∏earuin ii
leat lohpi guoπohit dáin guovlluin, leat ∏uovvo-
vaª boazoorohagat guovlluin: Stálonjárga, Meav-
ki, Davvi-SáΩΩá, Láhku/Guhkesvággi ja Base-
vuovdi.

Dálvejagi guohtuneatnamat
Dán guovllus leat njeallje ráddjejuvvon guohtun-
guovllu gos norggabeali ealut besset guoπohit:
Maunu, Jalkis Vuoskåive, Njuorajávri, ja Báhc-
cajeagil (Patsajäkel). Norggabeali bohccuid
guoπohanáigodagat, ja norggabeali alimus lobá-
laª boazolohku ieªguπege orohagas dáin guoh-
tuneatnamiin ruoºabealde lea ná: Maunu áigoda-
gas golggotmánu 1.b – cuo∫ománu 30.b. (1 100),
Jalkis Vuoskåive oππajagimánu 1.b – njuk∏amá-





3.1.3 Davit Nordlándda guovlu ja
Norrbottena gaska ja lulit oasit

Obbala∏∏at
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Dálvejagi guohtuneatnamat
Dán guovllus leat guokte ráddjejuvvon guohtun-
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3.1.4 Helgelándda ja Västerbotten
guovlu

Obbala∏∏at
Guovllus leat 6 boazoorohaga, 6 ∏earu ja okta
vuovde∏earru. Guovtti boazoorohagas ja buot
∏earuin lea riikarádji nuorttabeali rádjin, dahje
nuppiide lea oarjjabeali rádjin. Dain boazooro-
hagain, mat leat riikarádje guoras, leat dálve-
guohtumat Ruoºas, ja dán njealji eará boazooro-
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3.1.5 Davvi-Trøndelága ja
Jämtlándda davimus oasit

Obbala∏∏at
Guovllus leat guhtta boazoorohaga ja ∏ieΩa
várre∏earu. Norggas leat njeallje boazoorohaga
ja Ruoºas leat vihtta ∏earu mat leat riikaráji guo-
ras.

Dán guovllu boazoorohagaid alimus lobálaª
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Figur 3.7. Renbetesdistrikt, samebyar och konventionsområden i regionen Nord-Trøndelag och norra
Jämtland.
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Figur 3.8. Renbetesdistrikt och samebyar i regionen Sør-Trøndelag och södra Jämtland.



3.2 Konvenªuvdna guovva-
mánu 9. beaivi 1972
Norgga ja Ruoºa
boazoguohtumiid birra
ja eará ªiehtadusat
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3.2 Konventionen den 9
februari 1972 mellan
Sverige och Norge om
renbetning och andra
avtal



Tabeallas oaidnit man sakka Ruoºa ∏earuid boa-
zolohku lassánii 1970/80-jagiin. Dasto lea boa-
zolohku fas mannan ma∫ás 1997 rádjai. Maid-
dái ovdal lea boazoolohku rievddadan. Áiggiid
mielde lei boazolohku alimusas jagiin 1910, 1930
ja1955. Alla boazolohku lea goaridan guohtu-
miid ja goappaª riikkaid boazodollui lea buktán
doaibmaváttisvuoπaid.

Dálá konvenªuvdna ii atte vejolaªvuoπa mud-
det dehe reguleret geassejagi guohtumiid anu,
dan bokte ahte mearrida alimus boazologu, ear-
retgo ovtta sajis – Anjavuomis Romssas. Duogá-
Ωin dasa manne alimus boazologu eai bidjan boa-
zolohko-muddema gaskaoapmin, lei dat ahte
konvenªuvdnaguohtuneatnamat Norgga bealde





ma galgá, nu guhkás go lea vejolaª, sáhttit dahkat
áiddiid ceggema haga.

3.3.3 Lobihis guoπoheapmi ja
guoπohandivvadat

Norgga bealde leat má∫gii áªªi ∏uovvolan go
ruoºabeali bohccot leat guhton lobihemiid Norg-
gas, ja leat geatnegahttán máksit guohtundivva-
diid. Váldosivvan dasa lea leamaª go geassejagis
leat guoπohan dálvejagi guohtumiid, muhto
maiddái go guoπohit meaddel áigemeari, ja
guoπohit konseªuvdnaguovlluid olggobealde.
Ruoºas eai leat guohtundivvadat báljo geavahuv-
von dasa go ruoºabeali bohccot leat lobihemit
guhton dain eatnamiin, mat leat várrejuvvon
norggabeali bohccuide. Eaige leat norggabeali
bohccuid lobihis guoπoheapmái ge Ruoºas geava-
han guohtundivvadiid. Kommiªuvnna mielas lea
unohas go guohtundivvadat eai leat geavahuvvon
ovttalágan vugiin goappaª riikkain. Guohtundiv-
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3.3.3 Olovligt bete och användning
av betesavgifter

Norska myndigheter har beslutat om betesavgift
vid ett flertal tillfällen på grund av olovlig bet-
ning. Det har framför allt varit fråga om olovlig
betning vintertid inom områden som skall använ-
das för sommarbete, men olovlig betning har
också förekommit vid otillåtna tidpunkter och
utanför konventionsområdena.

Svenska myndigheter har sällan beslutat om



3.3.8 Bohccuid njuovvan ja vuovdin
Lea leamaª hui váttis beassat njuovvat bohccuid
mat leat rasttildan ráji, ja beassat vuovdit dan
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3.3.8 Slakt och omsättning av ren



4.1 Kommiªuvnna evtto-
husat rádjerasttildeaddji
boazodoalu váste

Dán kapihttalis addojuvvo oanehis oktiigeassu
boazodoalu guohtundárbbus mandáhttaguovllus,
ja namuhuvvojit erenoamáª doaibmadilálaª-
vuoπat. Dárkilis dieπuid gávnnat fágalávdegotti
raporttas (mielddus 1). Mii leat osiide juohkán
nu ahte leat vihta DSSSÁgiovnna. Juohke DSSSÁgiovnnas
leat fas guovllut gos lea lunddolaª oaΩΩut oktii-
heivehuvvon, rádjerasttildeaddji boazodoalu. Dat
guovllut mat addojit nuppi riika boazoorohahkii
dahje ∏errui, goh∏oduvvojit konvenªuvdnaguov-
lun dahje rádjeguohtunguovlun. Geah∏a doahpa-
giid ∏ilgema 4.2.1 oasis. Ieªguπetge konvenªuvd-
naguohtumiid rájit ja rádjeguohtumat ∏ilgejuvvo-
jit ªiehtadusevttohusas (kap 4.3) ja leat merke-
juvvon kártii mii ∏uovvu ªiehtadusa.





∏ovdosa ∏uovvolit, dannego oktasaªdoallu mield-
disbuktá stuora doaibmarievdadusaid guovllus,
ja dat ferte álggahuvvot doaluid sávaldaga vuo-
πul. Lávnnjitvuomi ∏earus ii leat geassejagis heiv-
volaª guohtuneanan ruoºabealde, dannego dárb-
baªlaª várreeatnamat ja buorit ruonasguohtumat
váilot ruoºabeali duolba ja vuollegis váriin. Goi-
kebáikkiin ªaddet eanas dakkár ªattut, mat gávd-
nojit goike ja eallomuªvátna eatnamiin. Jeagge-
eatnamiin lea unnán ªaddu, eaige ªatta nu má∫g-
galágan ruonasªaddoªlaja. ¢earus lea heajos
guottetbáiki ruoºabealde, dannego giππat bievla
hui ma∫∫it ollu muohttaga geaΩil. Guovllu eat-
namat leat dakkárat gos ii báljo bievlla. Meavkki
boazoorohagas leat liiggás unnán dálvejagi guoh-
tumat orohaga siskkobealde, dannego guovllus
leat unnán jeageleatnamat. Dainna lea dát oro-
hat, earret Davvi-SáΩΩá ja Ráidná orohagaid,
guoπohan dálvejagis Devddesváris. Dát guoπo-
heapmi ii rihko dálá konvenªuvnna, muhto muh-









Evttohus:
Gabna ∏errui addojuvvo konvenªuvdnaguovlu
Beatnakvuopmi, mii lea siskkobealde Skievvá
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Semisjaur-Njarg ∏errui addojuvvo konven-
ªuvdnaguovlu 
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guohtuneatnamiid lahkosiin. Stuora oassi várre-





addojuvvo Ran ∏errui, nu ahte Ran rádji lea
Guobªagura guvlui. Rádjeáidi, mii lea oarjjabeal-
de ja davábealde dán konvenªuvdnaguovllu,
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ning till goda högsommarbeten. sommissionen
föreslår därför att delar av det konventionsområ-
de som i dag lagts till Gran överförs till Ran, så
att Ran får en gräns mot Guobªagurra. Gräns-
stängslet väster och norr om detta konventions-
område Gro(fhh<3hHøyøøø,ld.h<3hundefhh<3hkonventionsområdet/
gränsbetet för Svaipa och Gran.

Förslag:
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Området Byrkije – Vilhelmina södra –
Frostvikens norra
Riksgränsen i området följer inga naturhinder. 



Skjækerfjell – Gálpe – Færen guovluIOipi Happa ii Åvlu”d- vOuhvlu”Oiuim Nko HdÅHO vlufdHaui-tdHHd- ºphVpvlu”v6hvlu”ÅÅ IaStta- rdvlufvlufdrio uOiuudvlu”d-vlufdriiuudL 6vlu”v-vlu” Skpovlu”- Oiuui rdiuuOi udppam
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utsätts att gränsstängslen också fortsättningsvis
underhålls och görs mer effektiva, eventuellt
genom bättre utnyttjande av terrängen.

Området Skjækerfjell – Kall – Færen
Den enda delen av Skjækerfjell renbetesdistrikt
och Kalls sameby som inte har gränsstängsel är
halvön norr om Torrön. För att det ska gå att för-
hindra att ren från Skjækerfjell drar in i detta
område måste stängsel uppföras också här. Om-
rådet kan svårligen nyttjas som bete av Kall sam-
tidigt som kostnaderna för stängsel blir höga.
Kommissionen föreslår därför att Skjækerfjell får
gränsbete i området men betestid hela året. 

Færen renbetesdistrikt har två grundläggande



riduvvot, ja beaivválaª ∏aπaheapmi sáhttá dahk-
kot doaibmeva∏∏abun daid mearrádusaid hárrái
mat vurdojuvvojit doaibmat 30 jagi.

Kommiªuvdna lea barggustis vásihan movt ser-
vodaga rievddalmas dilli addá eahpesihkkaris
dovddu maiddái rádjerasttildeaddji boazodollui.
Danne dárbbaªuvvoge riikkaidgaskasáª eiseváldi,
mii ovttastahttá ieªguπetlágan oaiviliid ja sáhttá
áªªiid mearridit joπánit, áªªebeliid dáhttuma
vuoπul ja maiddái ieªheanalis.

Kommiªuvdna lea ohcan davviriikalaª ovdago-
vaid main sáhttá váldit vuoπu, ja gávnnai doaib-
mevaª ovdagovaid, ovdamearkka dihte ruoºa-
suoma rádjejogaªiehtadus Durdnoseanu váste.
Mii oaidnit almmatge dárbbaªlaΩΩan ásahit
guokte orgána, vai earuha dan hálddaªeami mii
daπistaga doaimmahuvvo ja dainna lágiin ∏oav-
dit riidoáªªiid. Dáinnalágiin sáhttet áªªebealit
guoddalit dehe váidit dahkkon áªªemearrádusaid
áªªedovdi orgánii, eaige dárbbaª áªªi vuodjit riik-
kaid duopmostuoluid bokte. Konvenªuvdna-
teavstta hápmi deavdá Eurohpa-konvenªuvnna
mearrádusaid.

Vaikko vel davviirikalaª dásis eai leatge riik-
kaidgaskasaª ∏ovdosat nu dábála∏∏at, de mii álm-
matge ákkastallat dánlágan ∏ovdosa ásaheami,
go galgá buoridit boazdoalu eavttuid norgga-
ruoºa riikaráji guora. Boazoguohtumiid oaidnin-





Art. 5
Rádjerasttildeaddji boazodoallu galgá ∏uovvut
vuoigatvuoπaid ja geatnegasvuoπaid mat gustojit
dan riikkas gos boazodoaluin bargá, jus eará
mearrádusat eai daddjo konvenªuvnnas.

Art. 6
Jus ∏aπahuvvojit doaimmat mat vahágahttet daid
guovlluid mat leat várrejuvvon rádjerasttildeaddji
boazodollui, galget ráππehusat dáhkidit ahte
guohtuneatnamiid darbu gok∏ojuvvo ja dan ahte
lea vejolaªvuohta bargat boazodoaluin rastá rii-
karájiid, dán konvenªuvnna ulbmila vuoπul.

Art. 7
Konvenªuvnna ∏aπaheapmái galget ásahuvvot
goappaª riikkaid várás guokte oktasaª ja bistevaª
orgána; nubbi lea hálddaªanorgána (norgga-
ruoºa boazoguohtunlávdegoddi rádjerasttildead-
dji boazodoalu váste) ja nubbi lea dárkkistan-
goddi (norgga-ruoºa rádjerasttildeaddji boazo-
doalu dárkkistangoddi).

Kap. 2 Boazodoallu nuppi riikkas

Art. 8
Norgga ja ruoºa boazodoallit sáhttet geavahit
nuppi riikka eatnamiid ja ∏ázádagaid boazodol-
lui, nu movt lea mearriduvvon sierra ªiehtadusas
(konvenªuvdnaguovlluªiehtadusas), mii dán kon-
venªuvnnas lea mielddusin. Konvenªuvnnas oaiv-
vilduvvo doahpagiiguin: 

1. konvenªuvdnaguovlu: mearriduvvon duov-
dagat boazoguohtumii, ja daid duovdagiid sáht-
tet duªªefal nuppi riikka boazodoallit geavahit, ja
duovdagiid sáhttá guoπohit almmá eará áigeme-
riin go dat mii daddjo riika lágain, jus eará mear-
rádusat eai daddjo.

2. rádjeguohtunguovlu: mearriduvvon duovda-
gat riikaráji lahkosiin gos nuppi riikka bohccot
besset guohtut dan áigodagas mii ªiehtadusas lea
mearriduvvon.

Art 9
¢earut ja boazoorohagat sáhttet shtt�guokt a ouoπISDBNhávt uohtg (OB¥J¥Ndat B¥J¥fát (8sÁMjol¥J¥vXeWábXeWN¢¥J¥n¢¥J¥aDSSbistevaª(Ååøeå)eS8ÁT¢¥UNgMarut (¥UNgMa1. (OÁSSD8Nkonveet (Omuª.t gMaOvt uohtukkistan-u dJÁgMaºa rádjerasttilddJÁgMaji laohtu� ,bODNdatXeÁI¥boaOn.åXbbåXeMerasttildeaddjiWNtnÁT-TSSÁ(ISsaT-TSSÁ(SDBNhTSSÁ(gulláNhTSSÁ(d-
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Art. 5
Den gränsöverskridande rennäringen skall bedri-
vas i enlighet med de rättigheter och skyldigheter
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den. Överprövningsnämnden kan förordna att
det överklagade beslutet tills vidare inte skall
gälla.

Art. 17
I bilaga till denna konvention har intagits stadga
för renbetesnämnden.

Kap. 5 Den svensk-norska överprövnings-
nämnden för den gränsöverskridande
rennäringen

Art. 18
Överprövningsnämnden skall bestå av fem leda-
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Art. 25
Renbetesnämnden och överprövningsnämnden
skall vid prövning av ärende vara oavhängig och
opartisk. Föreligger det tvivel om en ledamots
oavhängighet eller opartiskhet i ett särskilt ären-
de skall denne inte delta i handläggningen eller
beslutet.

Art. 26
Det åligger myndigheterna i vardera landet att til-
låta ledamot av eller befattningshavare hos ren-
betesnämnden eller överprövningsnämnden eller
sakkunnig förordnad enligt art. 27 att överskrida
gränsen, varhelst detta är lämpligt för nämnder-
nas arbete. N-
fria från all behandling av tullmyndigheter samt
från in- eller utförselavgift.

Art. 27
Renbetesnämnden och överprövningsnämnden
föranstaltar om de u∫<Yhsökningar och utred-
ningar som påkallas för att de skall kunna full-
göra sina åligganden enligt denna konvention.
Detta innefattar bl.a. u∫<Yhsökningar i fält och
att kalla till möten med samebyar och renbetes-
distrikt.

Renbetesnämnden och överprövningsnämnden
kan träda i direkt förbindelse med myndigheter i
vardera landet och därvid påkalla deras biträde.
Vid behov får renbetesnämnden och överpröv-
ningsnämnden anlita sakkunniga för särskilda
utredningsuppdrag.

Art. 28
Renbetesnämnden och överprövningsnämnden
upprättar var för sig årligen en budget för de
kostnader som uppkommer i anledning av dess



Art. 31
Konvenªuvdnadivat galgá máksojuvvot oktasaª
norgga-ruoºa fondii, rádjerasttildeaddji boazo-
doalu váste, ja dát foanda galgá adnot dasa ahte
máksit buhtadusa dan ∏errui dahje boazoorohah-
kii masa rihkkun ∏uohcá, ja muπuige ruhtadit
doaimmaid mat ovddidit rádjerasttildeaddji boa-
zodoalu.

Art. 32
Go mearrida konvenªuvdnadivvada sturrodaga,
galgá dárkkistangoddi deattuhit:
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gat, go boazodoallu ii leat nu stuora ealáhus
goappáge riikkas. Dán berre erenoamáΩit vuhtii-
váldit go nammada persovnnalaª várrelahtuid.

Boazoguohtunlávdegottis galgá leat sorjákeah-
tes ∏álli. ¢álli berre sáhttit doaibmat maiddái
dárkkistangotti ∏állin. Son berre leat virgáibidd-
jojuvvon, ja bálkáhuvvon goappaª orgánain, ja
sus galgá, ovttas joπiheddjiin, leat ovddasvástá-
dus ráhkkanit áªªiid ovdalgo boazoguohtunláv-
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länderna. Denna fråga bör uppmärksammas när
man utser personlig ersättare. 

Renbetesnämnden skall ha en oberoende sekre-
terare. Sekreteraren bör kunna fungera som
sekreterare även i överprövningsnämnden. Denne
bör vara anställd och avlönad av de båda orga-
nen och skall, tillsammans med ordföranden, ha
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alltid av nämnden gemensamt. När det gäller
utfärdande av föreläggande enligt art. 29 och 30
som kan kräva en snabb handläggning är det vik-
tigt att ordföranden får besluta ensam. Om ett



kár áªªiin máid dárkkistangoddi muπui ii sáhte
mearridit.

Nuppi laππasis boahtá ovdan ahte dárkkistan-
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ning än den som nationella domstolar eller myn-
digheter gjort i en fråga som gäller nationella







dahje boazoorohahkii masa rihkkun ∏uohcá, ja
nubbi oassi galgá adnot eará doaimmaide mat
ovddidit rádjerasttildeaddji boazodoalu. Eaktun
máksit ruπa ∏errui dahje boazoorohahkii lea ahte
foanddas lea ruhta. Vaháguvvon ∏earru dahje
boazoorohat galgá ∏ájehit, makkár vahága rihk-
kun lea daguhan ∏errui dahje boazoorohahkii.
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Art. 31
Det skall inrättas en gemensam svensk-norsk
fond till vilken konventionsavgiften skall betalas.
Medlen skall användas dels till att lämna ersätt-
ning till den sameby eller det renbetesdistrikt som
berörs av en överträdelse, dels i övrigt i verksam-
het som främjar den gränsöverskridande rennä-



von, ja doaimmat mat gullet dáidda 1972-kon-
venªuvnna mielde leat sirdojuvvon “leanastivrii”
ja 





§ 5
Lávdegottiid rehketdoalu galgá sáddet guoskevaª



155





157



Norgga-ruoºa foandda njuolggadusat
rádjerastildeaddji boazodoalu váste 

§ 27
Norgga-ruoºa foandda hálddaªeami njuolggadu-
said mearridit ráππehusat ovttasráπiid, boazo-
guohtunlávdegotti dieπiheami ma∫∫il.

4.3 Kommiªuvnna evttohus
– konvenªuvdnaguovllu-
ªiehtadus

Kommiªuvdnaevttohusa art. 8 vuoπul galgá ása-





L”aitelandet/Anttis konvenªuvdnaguovlu boazo-
orohagaide Gielas, Stálonjárga ja Meavki
Guoπohanáigodat: golggotmánu 1. beaivvis cuo-
∫ománu 30. beaivái.

Oarjin ja lulil: Dan bokte gokko Duortnoseanu
(Torneälv) rasttida lappmarksgränsen gitta dan
rádjái gokko dát rádji rasttisa Myllyjoki, das
njuolga linjjás Järvikaiset (koord. X1774920,
Y7501994) ja viidásit ruovttoluotta Duortnos-
eanu (Torneälv) rádjái, vulos Juopakoski mielde
(koord. X1779438,Y7502732), dán jogas viidá-
sit Paavosaari rádjái (koord. X1812979,
Y7480732) Lehonsuantos. Nuortan: Njuolga
linjjás Paavosaari rájis jávrráΩa rádjái (koord.
X1809124,Y7485839) nuorttadavvelis Saukku-
vuoma ja viidásit Pellijoki (koord. X1809214,
Y7486510), dán jogaª mielde gitta Pellijärvái
(koord. X1800976,Y7492407), dás njuolga linj-
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Skaitelandet/Anttis konventionsområde för ren-
betesdistrikten Gielas, Hjerttind och Mauken
Betestid från och med den 1 oktober till och med
den 30 april.



Nordlándda ja Romssa bohtet oktii riikarájiin
ruovdemáπi bokte.

Guovllu rájit leat merkejuvvon kárttas 9.

Nuorjonjunni konvenªuvdnaguovlu Laevas
∏earu váste
Davil: Dan báikkis álgá gokko rádji gaskal
Gabna ja Laevas bohtet oktii riikarájiin Riksrøys
263 bokte, viidásit njuolga linjjás Gállan∏ohkkii
(aláª 1171), njuolga linjjás Stohkkenjunnái (aláª
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Nuorjonjunni konventionsområde för Laevas
sameby
Mot norr: Från den punkt där gränsen mellan
Gabna och Laevas möter riksgränsen vid Rr 263,
vidare i rät linje mot Gállancohkka (topp 1171),
i rät linje till Stohkkenjunni (topp 1226), därifrån
i rät linje mot väster till Cáihavárri (topp 1381),
därifrån över glaciären till topp 1727 (nordost
om Durmalstind), därefter till Rundtuva (höjd
474) i Sørdalen, därefter rakt i älven (koord
X605538, Y7561408). Mot väster och söder:
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manná riikarádjái ja viidásit riikaráji mielde Ståk-
kåhajohkii.

Guovllu rájit leat merkejuvvon kárttas 28.

Gitnetjahke rádjeguohtunguovlu Svaipa ja Gran
∏earuid váste
Guoπohanáigodat: suoidnemánu 1. beaivvis bor-
gemánu 15. beaivái.

Davil: Álgá Junkaravárre konvenªuvdnaguovl-
lu lulábeali ráji bokte riikaráji rájis gitta Ruova-
dajohkii Almlia bokte. Oarjin: Ruovadajohka
Almlia bokte gitta dasságo dát manná oktii
Grønnfjellåga:in. Lulil: Álgá das gokko Ruova-
dajohka ja Grønnfjellåga leat oktan johkan ja
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den punkt på riksgränsen där gränsen mellan
Grans och Rans samebyar börjar. Mot öster:
Vidare längs riksgränsen från den punkt där
gränsen mellan samebyarna möter riksgränsen till
Ståkkåhajåhkå.

Områdets gränser redovisas på karta 28.

Gitnetjahke gränsbetesområde för samebyarna
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Gierkietjahke gränsbetesområde för Ildgruben
renbetesdistrikt
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Praahkoe konventionsområde för Østre-
Namdal renbetesdistrikt
Mot nordost: Från Rr 199 längs gränsen för
Stora Blåsjöns skifteslag till gränsen för Jorms
skifteslag. Mot sydost: Längs gränsen för Jorms
skifteslag till riksgränsen vid Rr 197 A. Mot
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